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Eiolozsvár, ang. 20-kán 1862. 

(D) A vasut érdekében a vidékekről eddig vett 
leveleink mindazon örvendetes hirt hozzák, hogy ha- 

zánkfiai ama fontos kérdésre nézve ezen szempillan- 
tások döntő fontosságát belátják, s az anyagi érdek 

mindenkit illető hatásánál fogva a kötelességérzet 
népünk legalsóbb rétegeiben is fölébreszthető. Re- 
ményleni lehet, hogy a gazdag pénzét, földjét; a 

szegény karját, közös lelkesedéssel fogja felajánlani 

a végett, hogy,Erdélyre nézve az életkérdéses köz- 

ponti vasut vonal kivihető legyen, és ha az ajánla- 
tok kellő mérvben tétetnek, remélni lehet, hogy 
csakugyan néhány év alatt Erdély szivét a vasut 
metszendi át. 

És mekkora változást fog ez anyagi sorsunk- 
ban felidézni ? 6 

Gazdászat és műipar terén minden igyekezetün- 
ket zsibbasztja az, hogy nincs piaczunk. Gabonánk- 
nak, marhánknak nincs soha arányositott ára, hul- 

lámzik az a terméshez s az időjárás befolyása alatt 
álló közlekedési utak sorsához, s legkivált a belső 

apénzforgalomhoz képest, melyhez egyedül van mérve 
minden kelendőség. Mekkorát fog változni a hely- 
zet, midőn a gyors közlekedés által a világpiacz 
nyilik meg előttünk, ha csak azt elgondoljuk, hogy 
például a málélisztből Nápoly milliókat vesz be Kon- 
stantinápolyból, mig nálunk a tengeri gyakran po- 
tom áron kél el; holott a dunaifejedelemségekből 
felénk irányuló vasut által csaknem orrunk előtt lesz 
a Feketetenger és kelet piaczai ? 

De hová foghat emelkedni marhatenyésztésünk, 
dohány-, gyapju-, selyemtermelésünk, hová azon mű- 
iparitermesztmények értéke, melyek most csak va- 
donczon tenyésznek gazdag bérezeinken; hová ér- 
czeink s minden ásványaink becse, melyeket oly 
gazdagon rejt fölkeresetlenül hazánk földje ? 

EÉgy központon átvonuló vasut, Erdély anyagi 

fölébredésének kérdése. Más szint fog pár évtized 

alatt váltani ez ország, mihelyt látni fogja a szorga- 

lom kellő eredményeit, mihelyt tapasztalni fogja, 

hogy a természet oly gazdag kincsei vannak a föld 

termékenységében elrejtve, melyekért a világpiaczo- 

kan nem kimélik a pénzt. 
Ha tehát egy vasut életbe vágó fontosságát 

észleljük, csak természetesnek kell találnunk, ha ha- 

zánk minden honpolgára a tőle kitelhető áldozattal 

járul kivitelének eszközlésére. A kivitel pedig ezen 

hozzájárulástól függ. Ha látni fogják a tökepénzesek, 

hogy ezen vonal épitése az ország ingyen áldozatai- 

val tetemesen könnyitve van, egyszersmind felfogják 

azt is, hogy oly ország, mely a vasut szükségét 

ennyire érzi, egyszersmind bir azon productiv anya- 

gokkal, melyek a leendő vasutnak forgalmi czik- 

kekül fognak szolgálni; ha érzi egy ország, hogy 

szüksége van neki egy utra, van egyszersmind ezen 

szükségesség érzetének anyagi tárgya; ha kell az 

ut, azért kell az, mert van az országnak a mit azon 
jobbra balra küldözzen. Tehát a részvétnek még 
ezen erkölcsi jelentősége is ott áll a figyelmes vál- 
lalkozók előtt. 

Két oldalról indult meg a mozgalom a végett, 

hogy Erdély polgárai e fontos kérdés megoldását 

anyagi ajánlataik által eszközöljék. 
Mindjárt a mint Erdélyre nézve mindkét vona 

engedélyezve lőn, a kolozsvári iparkamara felszó 

dékein aratni remélt eredményét. 

A másik szándék az, hogy a vasutbizottmány 
elnökségétől kormányi felhatalmazás mellett szállja- 
nak ki vidékenként, megyénként kijelölt egyének, 
kik a teendő ajánlatokat számba vegyék. E czélra 

már pár hét előtt a megbizandók névsora rendbe 
szedetett. A továbbiakról nem értesültünk ugyan, de 
remélni lehet, hogy a közönség megközelitésére min- 
den lehető ut meg lesz kisértve, daczára annak, 

hogy a megyei élet folyama megszünvén, azon sze- 
rencsésebb organumot nem birhatjuk, melylyel a 

oldani lehet. 

litást nyomatott és küldözött szét a hatóságokhoz 
melynek alapján a vasutra teendő ajánlatok besze 
dessenek. Ezen felszólitás eredményéről tudósitásaink 

örvendetesen hangzanak; s az kezdi már hazánk vi- , 
zett császári rendelmény 8, 9, 11. 13, 14 és 15-ik 8. sze- 

népre hatni, s közkérdéseket legezélszerübben meg- 

Elmondottuk már s csak ismételhetjük, hogy e 
szempillantás felette fontos, melyben ha Erdély ön- 
megtagadással is áldozatképességét ki nem fejtené, 
attól lehetne tartani, hogy egy középponti vasutvo- 
naltól évtizedekre, söt tán évszázadokra elüttetnék, s 
a remények helyett, melyek most szivünket kecseg- 
tethetik, a késő bánat s örök elszigeteltség maradna 
osztályrészünkül. 

A haza egész értelmisége felfogja a pillanatok 
horderejét, s fog hatni arra, hogy az összes nép 
megértse, miszerint mindnyájunk egyéni jobb sorsá- 
nak életkérdéséről van itt szó, s miután általában 
termesztő ország vagyunk, a leggazdagabb, mint 
legszegényebb sorsához képest egyiránt nyer a vas- 
ut által, s egyiránt bukik, ha vasutunk nem lesz. 

És midön ugy sincs egyébbel elfoglalva az ér- 
telmiség, tehet-e hasznosabb s fontosabb szolgálatot 
a közérdeknek, mint hogyha a közelében eső népet 
fölvilágositja a vasut kérdésének horderejéről s föl- 
lelkesiti, hogy a tőle telhető áldozatok egész mérté- 
kével járuljon ezen nagy kérdés megoldásához ? 

Az alkalom nem hiányzik már az ajánlatok be- 
adására. Az iparkamara felszólitása az ország min- 
den hatóságaihoz eljutott. A bizottmány elnökségé- 
nek kiküldöttjei is alkalmasint kiszállanak s bejá- 
randják az országot, miud a két közvetitő egy czélra 
hozza össze a kivívhatott eredményt, szépen minden- 
ki ahoz járulhat ajánlatával, a melyiket közelébb 
találja, s a kinél azt gyorsabban teheti. 

Sietve kell pedig cselekedni, mert emlékezhetnek 

27-ik § értelmében az egész hátrálék öszveg 1/,-ának, és 
nem szabad sem a béke, sem a határozatban a feleket arra 
kötelezni , hogy egyik fizetési idő meg nem tartásáért, el- 
veszitse az addig tett fizetéseket, hanem a hanyag fizető 
köteleztessék az elmulasztott fizetési napon kezdve törvényes 
késedelmi kamátokat megfizetni. (10-ik §). 

III. Kérd.: Mikor van helye a Bezirks-Amtokhoz való 
kérés beadásnak, és a Kreisamtok vagy tisztség általi ha- 
tározathozásnak ? 

Felelet. : Akkor a midőn semminémd itélet nincsen az 
illető kérdés felett, vagy az urbéri biróságok, s más hiva- 
talok által hozott itéletek az urbéri nyiltparancs 16, 17, 18, 
19, 21, 24, 27 es 29. §8. ellenére , elmulasztották itéleteik- 
ben, s határozátaikban tisztábahozni és meghatározni a szol- 
gálmányok mennyiségét, árát, és a fizetési határidők meg- 
határozását. mimt 

IV. Kérd.: Mi módon és ki által történik a Kreisamt, 
vagy most a tisztség által hozandó: ily módu határozatok 
kibirdetése, s mik az ezen eljárás körüli hivatalos teendők ? 

Felelet: A fennebbi módon hozott határozat, a Bezirks- 
Amt által irásban kézbesittetik a jogositottnak, a kötelezet- 
teknek, ha a jogositott elutasittatik a falusi előljáró által, 
tudtára adandó, ha a kötelezettek pedig fizetésre köte- 

hivatalos határozatnak, egy Bezirks-Amti hivatalnok által, 
lakások helyén a falusi előljáró jelenlétében felolvasta- 
tik, és érthetően megmagyaráztatik; megkérdeztetnek, hogy 
mely pontokra nézve tartják magukat megterhelve, s mely 
pontok ellen kivánnak folyamodni, most a felséges királyi 
főkormányszékhez, s egyszersmind meghagyandó és meg- 
mondandó, hogy folyamodásaikat a különbeni ezen jog- 
nak elvesztése terhe alatt (bei sonstiger Unzulássig- 
keit derselben unmittelbar bei der publication etc.) a kihir- 
detésekor e határozatnak tartoznak bejelenteni, s hogy azt 
szóval, vagy irásban a Bezirks-Amthoz beadhatják a szabály 
szerü 14 nap alatt, a melynek be nem adása esetében is, 

olvasóink a kereskedelmiminiszternek gróf Toldalagi- 
hoz tett átiratára. September hava van kitüzve a 
pénz előteremtésére. Külföldön utaznak már hazánk- 
fiai a pénz kiszerzése, a tökepénzesek megnyerése 

végett, s mennyire fogná könnyiteni ezeknek alku- hivatalos műveletnek; aláiratik e kihirdetési jegyzőkönyv, 
dozásait, ha kimondhatnák a vállalkozni szándéko- 
zóknak, hogy im Erdély felajánlá ingyen a tért az 
egész vasutvonalra; felajánlá az épitési eszközök 
nagy részét, s felajánlott ennyi s ennyi millió in- 
gyen napszámot ! 

Kétségtelen, hogy ha Erdély megteszi a ma- 

gáét, a kolozsvár-brassói vasutvonal létesülni fog. 

Ajánlat a vasutra. 
HEodola,. aug. 21-én 1862. 

A „Kolozsvári Közlönye 121-ik számából olvasva gró 
Mikes Benedek ö méltósága nagyszerü ajánlatát a kolozsvár 
brassói vonalra, sietek én is becses lapját igénybe venni é 
tudatni, hogy a mi vidékünkben is megértette a nép, hogy , 
kolozsvár-brassói vasut ügy dolgában életkérdés forog 
fennő, s a kereskedelmi és iparkamarától kapott felszóli- 

tásra a következő ajánlatot tette: Bodola ajánlott 1200 
napszámot; Nyén: 1200 napszámot, 50 öl követ és 40 
szekér fát; Márkos : 500 napszámot; Bodza : 500 nap 
számot, 50 öl követ. 

. Ézen helységek határain keresztül viendő vasuthozi he- 

és miveltebb községek is ily buzgón karolnák fel e fontos 
ügyet, bizonyára az üdvös kolozsvár-brassói vasut létre- 

irásban avagy szóval beadhatják a Bezirks-Amthoz, s ha 
bejelentődött ezen részröl, de be nem adattak a folyamodási 
okok, ugy is az illő felsőbb helyre elhatározás végett fel- 

jönne, mire segéljen minnyájunkat a mindenhatól 
G. A. 

M..Vasárhely, aug. 10-én 1862. 

A zselléri s más hátralék szolgálmányok 
felvételi rendje. 

(Folytatása és vége.) 

II. Kérdés : Ki van első itélethozásra jogositva, a hát- 
rálék tartozások fennebbi módon tisztázott kérdéseiben ? 

Felelet: A december 4-ki 1858-beli 229. fennebb idé- 

rint, minden egyes fennebb a hátrálék szolgálmányok meny- 
nyisége, azoknak áruk és fizetési határidejek meg- 
határozása felett a Kreisamt, most a tisztaég határoz első 
biróságilag, még pedig köteles határozatában ügyelni arra, 
hogy ha a 13 ik §. szerint, a jog, a követelés nem ismer- 
tetett el, ideiglenesen itéljen, (in provisorialvege zu erken- 
nen); köteles ügyelni arra, hogy a kötelezett a szabályszerü 
három évi, hat egyenlő részlet fizetése által egész vagyo- 
nát el ne veszitse, s maga és családja létele ha- 
tározott veszedelmeztetésnek (entschiedene Gefürdung) 
kine tétessék, ha ki kell hogy terjedjen a szolgálmányok 

mennyiségére, azoknak árukra, és a fizetési ha- 

táridőkre, ki kell mondatni a határozatban a pénzbeli, 

még pedig az urbéri nyiltparancs 24-ik §-sában meghatáro- 
zott árnak, (14-ik g) le kell vonódni az urbéri nyiltparancs 

csak egyedül a hirdetéskori bejelentés alapján, minden pe- 

Ezen egész eljárásról és hirdetésről jegyzőkönyv ve- 
endő fel, beleiratván abba minden egyes mozzanatai e 

a hivatalos személyen kivül, a falusi előljáró és a kötele- 
zettek által, a kik ha megtagadnák, az aláirás megtagadása 
hivatalosan bizonyitandó. (16-ik §). § 

V. Kérd. : Hova történik a folyamodás a Kreisamt, avagy 

Felelet: A tisztség azon határozata ellen, melylyel há- 
rom évi, hat egyenlő részletekbeni szabályszerü fizetésen 

kivül, hosszabb és tőbb határidőket határoz, joga van a 
jogositottnak , nemcsak az országos politikai föhatósághoz, 

most királyi főkormányszék, hanem a belügyi miniszterium- 
hoz, most erdélyi főkorlátnoksághoz is folyamodhatni. 

dőák §). 
Mind a jogositott, mind a kötelezettek folyamodhatnak 

királyi főkormányszék (16-ik §), s ha ez az első hatóság, 
tisztség, avagy Kreisbehörde határozatát meg nem erősi- 
tette (wenn der Ausspruch der Kreisbehörde nicht bestaát- 

tiget wird), folyamodhatnak a belügyminiszteriumhoz, most 
az erdélyi főkorlátnoksághoz (18-ik §). 

A határozat kihirdetésére nézve állanak a IV-ik kér- 
ésre tett feleletben megirt szabályok, azon hozzáadással, 
ogy a 17-ik § értelmében a felsőbb határozat annak kéz- 

hogy minden egyes folyamodónak kérésére felsőbb hatá- 
ozat kivonatai kézbesittethetnek (17-ik §), s hogy a 
9. § értelmében a jogositottak minden előrevaló bejelentés 
élkül is, a szabályszerü 14 nap alatt, folyamodásaikat 

küldetnek a peres iratok. 
Megjegyzés. E 

azon esetet kivéve, melylyel a jogositott a fizetési határidők 
meghosszabbitása ellen folyamodik, minden más esetekben, 

dásnak nincs helye, s következik csak a végrehajtás. 

VI. Kérd.: Hova kell beadni a végrehajtási 

s mik állanak annak segedelmeul? 
Felelet: A 20-ik § értelmében minden a fennebbiek 

szerint jogerőre emelkedett határozatok elégtétel ré 

irás- avagy szóval előterjesztendő kérelmei a jog t 

beadhatók a Bezirks-Amtokhoz is, (welches auch bei dem 

betreffenden Bezirks-Amte angebracht werden kann), de a 

Kreisbehörde, vagy is most tisztség adja ki, mint első ha- 
tóság a végrehajtási határozatot, még pedig az april 20-ki 
1854 beli, a politikai hivatalok rendelkezésére állitott kény- 

mellett. 

kell a Kreisbehörde-, vagy most tisztséghez. 
Ezek szerint röviden előadám, mit tartalmaz a decem- 

leztetnek, minden fizetésre kötelezetteknek egy példánya a 

res iratok a politikai országos főhatóságnak elhatározás vé- 
gett előfognak terjesztetni. 

tisztség határozatai ellen, s hány folyamodásnak van helye? 

a fennebbi kérdésen kivül az országos főhatósághoz, most 

besitendő, a kit a folyamodók ennek elfogadására kinevez- 
tek, vagy ha ezt nem tették volna, az első folyamodónak, 

lyet valamint a mit. birtokos urak, ugy az emlitett helységek 
is iagyen adandják által. Ha más, a mieinknél gazdagabb 

felelet alapján kitünik az, hogy 

ha az országos főhatóság a tisztség határozatát megerősiti 
és helyben hagyja, tovább és feljebb való semmi folyamo- 

kérelmet, 

szeritő segédeszközök szükségesetébeni alkalmazhatása 

Megjegyzés. E §-ból kitünik, hogy nem éppen szük- 
ség a Bezirks-Amthoz adni be a végrehajtási kérelmet, ha 

mem a mi tanácsosabb és rövidebb ut is, be lehet s be is 

ber 4ki császári rendelmény; himutatám annak czélszerüű 



ezt azért, an 3] 

zirks-Amtok hasonlóját nem látom, ! 
Amtok, azaz politikai járásbiróság 

ezeknek külön független 

vényben, ilyen hatósággal bi
rókni 

annyival ink 

matait. * 

kényelem. 

nálatban nem 
voltak, Hog 7 

alatt lévő 
helyek ne 

mesz 

okk 
tad nsd ag av 

Irtnk, volt, ,ho 

differentiák miatt, a tagó 

sort közölhessük. 

A legnagyobb birtőköso
k osztál 
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SzAHMUK. 
o avfolFolytatás.); AI Ha radlht 

Val gzerencsém rötibemutatni testvér 
bátyámban, szőlt mósolygva Eliz.. 
aálnbn szgabr haly Nvatótfrág két- 

szeres hévvel nevezlek kk
 Mily 

önyörü vál bzatok, minden 
hang Vvissza- 

ez azive hen szerzőjének világhir ze- 
nészt gyanitottam.A dl indoratió 

bo söegisés 

Tul viszed magasztalás
odat szólt 

Gábor — egyébíránt a magánynak sok elzát 
érzése van s szivünknek igen jól

 esik, há a 

dalban s költészetben kifejezheti önmagát. 

6 Eliz játéka ? Hisz ez megteri ja- 

iged. * ték: Ehg Hagysád, hogy e perez emlé- 

két egy fog delsivőkttek 
=Halljuk kivánatát! szólt Eliz. 

ki kettönk köztl előbb száll a sir- 
ba, azt a felül élő é halotti induló emlékére 

szigoru gyászszal egy egész évig gyászolja
 

aomana mgt 

.
 

Rezg mi borongó gondolat, jegyzé meg 

Gábor. 
ja Ezeng ménynyel összhangzó. Nemde 

Eliz, nagysád pártolmi fogja feltételemet ? 
fogadalmat teszek kivánata szerint, 

Fogadalmat teszek én is — szólt Vil- 
mos – megragadva Eliz kezét s hő csokot 

ejtve liliomára. 

és humanns intézkedéseit; le ezen fendelmén 

kérelmek beadása első helyétl a degrka Amt 

ak ezeket nem ismerhetem, 

kább nem, mivel ehitemben nemcsak n
emes 

Alsó Fejérvármegye tekintetes tisztségének eddigi, ilyen 

ügyekbeni pontos feljárása, hanem a fels
éges kir: főkormány- 

száknek ia közelebbröl ne Küküllőmegye tisztségéhez, éppen 

hasonló kérdésben tett 13,822 sz. magas
 rendelkezése, megtar- 

tanak: a bizónyosság , a ezélirányokság, időnyerés és költ- 

ségkimélés érdekében, vélekedésem, ho
gy minden a fennebbi 

ügyek elintézésére teendő bárminémt lépések, egyedül az 

illető megyei tisztségekhez adandók be
, a mely szükséges 

előmunkálatok s elömunkálati te
endők bevégzésére, a maga 

kebeléből alkalmas időt, környülményt, 
helyzetet és különö- 

sen a peresfelek házi és családi körny
ülményeit megfontol- 

ható és ismerhető hivatali tagot kinevezve, a végzendi a 

fennebbiekben bővön leirt teéndőket,
 s ennek jelentésére a 

tisztség teljesiti az ugy is ötet illető tőeljárás főbb mozza- 

Megtörténhetik, hogy szaporodnak te
endői a tisztség- 

nek, ha a szervező szabályok értelmében telje 

de 1860 october 20-ika után én a tiszts
éget nem nézhetem, 

mint csupán a volt Kreisamt Helyett
esitőjét, s tehát egy át- 

meneti hivatalt, hanem hézem anna
k, a mik hazai tisztsé- 

geink valának 1848 előtt, a t
isztség a középponti hivatal, 

a tisztség hazafiakból áll, két és há
rom annyi fizetése van, 

mint az 1848 előttieknek; illő tehát, hogy mint középpont, 

mindent magábavéve, ugy a mi
nt czélirányosság és sürge- 

töség kivánja, mint önállósággal biró
 hivatal rendelkezzék, 

minden ügyre kiválasztött alkalmas egyéneket has
ználjon, 

siti teendöit, 

s utasitásai alapján eszközölje, 
hogy inkább több ezélnak 

megfelelőséggel , mint lármával és id
ővesztéssel végződjenek 

a peresfelek kérelmel fég ügyei. Tán eljött, vagy jöni fog 

az idő, hol egyebek közt, meg kel
l szünni annak, hogy a 

czélirányosságnál elsőbb legyen a n
umerus szaporitás, és a 

3 Közelebbről szándékom lapja utján nyilvánságra hozni 

némely helyeken s némely főkben
 erőre kapni igyekezö oly 

elveket, melyek szerint nem csák
 az 1848-ig életben volt 

törvényeink alapján, hanem az 
azütáni császári törvény- 

könyvek s rendelétek ereje mellett 
hozott itéletek s határo- 

zatok ,vervirokttek azazt semmisek
, hogy az 1848-beli 

átatus ano fentartása magában foglalja azt is, hogy a szán- 

tók és kaszálók fel nem fo
gbatók , ha 1848-ban külön hasz- 

a ak hogy erdők, szölök s külön használat 

mitnak a tagositásnál a szabály-
 

szerü két harmadrész kimutatá
sára, ergo hogy az erdő s

tb. 

irtoka (Grundbesitz) a nemes Birtokosnak. 

semb da kvai Vajna Elek. 

om olgán allömégyegnugustusih
óban 1862- 

gy,a bizottman i tagok megválaatása 

irtént , de a n tasi járás vá ztása felett keletkezet 

megtbréastks gvgorának közlését elhalasztot- 

tuk. Ime most azon helyzet
ben vagyunk, hogy a teljes

 név- 

500 

en az első Camillo, gróf Bethlen Farkas, gróf Haller György, (báró 

löltetvén ki, 

ásználtam egyedül, s 

levő kacrvezátban a régi Be- 

ma már politikai Bezirks- 
k mincsenek felállitva, s 

lük sem a multév folytán az 

erdélyi megyék és vidékek ideigl
enes szervezésére kibocsá- 

tott szabályok 88-saiból ki nem tü
nik, sem pedig állandó- 

és nyilvánossá tett hivatali helyök nincsen : hanem mint az 

illető tisztségek kiküldöttei, ennek közvetlen rendelkezése 

alatt állanak ma a szolgabiró 
urak, s a nép között a min- 

dennap elöforduló apróbb Ugyek elinté
zésére hivatvák. Ha 

a politikai járásbiróságok teendölt is végeznék némely me- 

gyékben a mostáni szolgabiró 
vagy dulló urak, miután a 

nevezett megyel szervezetet magában 
foglaló felsőbb rendel- 

Bruckenthal József nem vállalta el), gr. Haller Ignácz, báró 

Szentkereszti Zsigmond, gr. Haller József, Földváry Fe- 

rencz, conte Alex. St. Siulutiu. 

pPóttagok : gróf Haller Lajós, Zágor községe, Réz Sá- 

muel, Erzsébethvárosa. 
A magyobb birtokosok részéről : Bágya Ferencz 102 

szavazó közül 73 szavazattal, Bedőházy János 72, Th
uroczy 

Pál 72, Kovácsi Károly 72, Siményfalvi János 71. Horváth 

sAlbert 70, Kinizsi István 70, Finna István 69, Donát Far- 

kas 69 szavazattal. 
Póttagok : Zeyk Sándor 65, Szilvásy Sándor 65, Kis- 

pál Lajos 64, Pekry letván 64 szavazattal. 

Felső-kerület részéről: Boér Kálmán ő2 szavazó kö- 

zül 39, Szilágyi Lajos 38, b. Bornemisza József 38, Dézsi 

Domokos 38, Pogány Lajos 38, Simon József 28, Pallós 

Ietván 38, Beregszászi Imre 38, Ujfalvi József 38 sza- 

vazattal. 
Póttagok : Derzsi István, Zöld Antal, Dobolyi Ferencz, 

Papp Márton. 
A községek részéről a bényei járás megválasztá Cipariu 

Timote, Capucianu János, Blaszán Alimpin urakat. A tatár- 

laki járás: b, Saguna András, Láday Agoston, Bián Basil 

nrakat. A radnóthi járás: Tamás György, Daraban Sándor, 

Rusz (Orosz) János urakat. A teremi járás : Valea Gábor, 

Pap Basil és Pap János urakat. A zágori járás : Popovics 

Juon, Román Juon és Popovics Simeon urakat. A kundi
 já- 

rás : Barton Károly, Kinizsy Pál és Bancsi Györgyet; 

végre a gálfalvi járás : Muzsnai József, Moldován Basil és 

Kováciu Stefán urakat. 
A nádasi járás választása ugy látszott közelről érde 

kelte a román testvéreket, mert ottan minden igyekez
etöket 

arra kivánták felhasználni, hogy ők válasszanak; ez okból 

volt korteskedés, czédulaosztogatás s több más olyan fo- 

gás, mely által a másik pártot megbuktathatni vélték. Az 

első választás megtörténvén, kiviláglott, hogy a román test- 

vérek „olenm, et operam perdiderunt", mert három magyar 

választatott meg s ámbár a választást vezető sz.
-biró részé- 

ről a jelentés még az nap beküldetett a helytartósághoz, 

de beküldetett egy másik jelentés is a magyarok ellen és 

az nagyobb hitelre találván, czélszerünek mutatkozott az 

illető helyen a nádosi választásnak azonnali megsem
mi- 

sitése; azonban erélyes közbelépések folytán az végre fel- 

terjesztetett a kormányszékhez, még pedig oly commentar 

mellett, hogy nemcsak a választás Semmisittetett meg, de 

szinte az erélyes magyar szolgabiró állását lehete 
félteni. A 

nádosi járás részére tehát uj választás rendeltetett, román 

biztos küldetett ki, két község magyar képviselői helyett 

más választatott és az uj választás megtörtént a román test- 

vérek által tervezett módon ugyan, de talán nem éppen a 

kivánt eredménnyel. Ugyanis Nagy Antal magyar, A
lmasániu 

Juon román és Márienburg Frigyes szász lőnek bi
zottmányi 

tagokul elválasztva. Történtek ugyan a románok részéről 

más járásokban is választási műfogások, de mi azokat a jó 

egyetértés szempontjából el kivánjuk hallgatni most, a ná- 

dogit is csak azért emlitettük fel, mert ottan is a visszaélést 

románok tették, mégis a magyarokat voltak ha
jlandók gya- 

nusitani, mert a választás ezek érdekébe
n történt meg s ecz 

által felhiva éreztük magunkat a nyilvánosság 
elött számolni; 

ezen választásra vonatkozó bővebb adatokkal,
 a kit a dolog 

közelebbről érdekelne, szolgálhat a nádosi já
rás derék szol- 

gabirája. De menjünk tovább ! 

Küküllövár mezővárosa részéről : Pinciu János 
és Kü- 

kuj Juon. A kereskedelem és ipar részéről Csiky Károly, 

Alesi Johan és Kinizsi Mihály. Van tehát
 összesen 33 ma- 

gyar, 18 román és 2 szász bizottmányi t
ag. 

7 Ezekre csak azt jegyezzük meg, hogy minda
mellett is, 

hogy a gyeplőt a románok tartják kézben és igyekeztek is 

a választásokra lehető legnagyobb befolyást gyakorolni, az 

eredmény mégis feltünö többséget biztosit a magyarok ré- 

szére és ha a szászoknak panasza lehet a választás e
llen, 

k a román választási törek- 

részérőli intézkedések 

véseket akarván paralyzálni, nem lehettek méltő tekintettel 

a szász testvérek érdekei íránt. De azért még sincsen iga 

zuk a szász lapoknak, a melyben feljajdulnak, hogy ők 

a bizottmányi tagok sorában nincsenek képviselve. Báró 

Bruckenthal ott volt a legnagyobb birtokosok osztályában. 

visszalépett. Olt van Zágor községe, mint póttag. Márien- 

burg Frigyes derék sz. nádosi lelkész és Alesi Johan. ,Suum 

cnidue.4 
rörvényszekünkáfolytatja működéseit. A közigazgatás 

1 ézke iltal már több helyeken mutatkozó 

erdöprédálási kisérletek megzaboláztattak, azonban a közsé- 

gekhez kiadott azon rendelet, hogy minden község szaba- 

don választhatja meg maga hivatalos nyelvét, a melyen az 

illető szolgabirónak is kelletend vele rendelkezni, nem talált 

a megyei közvéleménynél helyeslésre. Valóban nem legna- 

gyobb tapintatra mutat éppen a közigazgatás érdekében, és 

éppen a jelen viszonyok között ezen „lapis offensio- 

nisté a nép közé vetni. Vajjon arról, ha a tisztség ren- 

deletét magyar nyelven közlő szolgabiró intézkedéseit egy 

magának más nyelvet választott községelőljárósága vona- 

kodnék elfogadni és ezáltal maga a közigazgatás szenvedne, 

ki volna e miatt felelős ? 

A hivatal vállalásérti recriminatiók még mind nem szün- 

tek meg. Ám jól van, de akadnak proselyták, a kik kenyér 

irigységből egynek vagy másnak hivatalos jellemében jón
ak 

látják a gyanusitás két élü fegyverével rombolni, hogy az 

által jövőre magoknak pályát biztositsanak, és ez mincsn 

jól. Mindenkinek legyen a maga saját politikai 
nézete szent, 

és müűködjék mindenki azon nézet szerint, csak 
becsüle- 

tesen; ellenben a rosz akaratnak titokban müködő eljá- 

rása soha sem becsületes és az ilyen eljárás s
oha sem ildo- 

mos, rendesen előbb utóbb maga magát bünteti 
meg követ- 

kezményeiben. 
Az elemi csapások az idén megyénkben rendkivüliek 

voltak. Több helyütt csapott le a villám, és több ház lett 

már a villám ütés okozta tüzvész martalékává. A jég is 

több falu határát verte el, közelebbről aug. 5 kén Sövény- 

falva, Sáros, Pocstelke, Daárlacz és Somogyom 
gazdag szűret 

reményére jogositó borterméseit tette semmiv
é. 

Ugylátszik az ég nem szünik ostorozni büneinkért, 

azonban ,borura derülé 
r.gil. 

Augustus 3.kán tették sirjába besenyői ref. lelkész 

Boda Sámuel hült tetemeit. A derék családapát, szorgal- 

mas gazdát, hivatását helyesen felfogó lelkészt és e lap 

részrehajlatlan levelezőjét családján kivül számos néptömeg 

kisérte az örök nyugalom helyére. 

Hdézdi-Wasárhely, augustus 19-kén 1862.
 

A napokban vala városunkban Görbel 
Mór bűvész, 

s két előadást rendezett; ügyes előadásával élvezetes két 

estét szerzett azon kis közönségnek, mely 
meglátogatá elő- 

adásait. 
Társas életünk egyébiránt semmi más műélvezetek- 

ben nem részesülhet, s gyönyört nem élvezhet, sem szelle- 

mét nem képezheti; mert kaszinónk nincs, szinészek nem 

igen látogatnak ide. 
Megpendült volt az eszme egy műkedvelő társaság 

alakitására, mely egyfelől élvezetet nyujtandó val
a a közön- 

ségnek, másfelől pedig előadásai jövedelmével egy leány- 

növelde alaptőkéjét vala meginditandó, a mi városunk női 

köre, előbaladásának, nevelésének „sine qua non*-ja; azon- 

ban ez is jámbor kivánság maradt csak , s nem lehet elé
ggé 

hibáztatni az eszme inditóját, miért hanyagolta el életbe is 

léptetni. Egy ily üdvös eszme méltó volt reá, hogy küzde- 

lemmel, fáradsággal is létesitést nyerjen; mert lelkes czél 

vala általa elérendő. 

A helybeli és vidékről iderendelt katonaság kezet fogva 

a nemes tanácscsal és királybirósággal fényesen ünnepelte 

meg ö Felsége születése napját. Reggel korán ágyudurrogás 

hirdette az ünnepet. A város piaczán egy ház kapnuja előtt 

yából: gróf Belblen 

E szempillantás mind a fiatal, mind a 

hölgy szivében észrevehető benyomást tett. 

III. 

Vilmosnak kedves álmai voltak. Zöld
 me- 

zőről, rozsás ligetekről s keblére szállott vi- 

dám mádárkákról álmodott. Végre rózsafel- 

legben látott feléje szállani egy kezet, mely 

csodásan bájolónak tetszett előtte. V
an-e egy 

kéznek jellemző , megkülönböztet
hető és el- 

bájoló kifejezése ? Valóban lenni kell,
 mert 

Vi[mos ezer közül megkülönböztethette e 

gyönge rózsaszin kezet hosszudad s telt alak- 

jával, finom kék ereivel átlátszó tiszta kör- 

meivel. Nincs költészet a kéznek leirásá
ban, 

de annál több látásában s még több érin- 

tésében. Az álmodott kézben Eliz kezére
 is- 

mert fiatalunk, s szinte rosszul esett, hogy 

a gyors ébrülés megfosztá öt a látás bübá- 

jos élvezetétől. 
A keleti bérezek lombjai a hajnal rózsa- 

fényében usztak, kiemelve a kiálló oz di- 

szirt komor feketeségét. A helység utczáin
 

csöndes zaj kezdődött, a munkások zaja, 

melynek süűrti ebugatás felelt. A kakasok 

reggeli hangja végig futott még egyszer a 

falun, oly csodáson vegyülve össze a csor- 

dapásztorok kiáltó kürthangjával... az ab- 

lak alatti fákon pedig élénken csevegtek a 

madárkák, mig távolabb egy 
sárga rigó hal- 

latá bájoló hangját, melyet a pásztorok ti- 

linkójától tanult el. 

Szép falusi regg – hajnal. 

Vilmos szemeiből kirepült az
 álom, édes 

és költői meghatottság befolyása
 alatt érezte 

egész lényét. Szive fájt s e fáj
dalom mégis 

édeg volt. Ily különös érzés nem l
epte meg 

őt soha. 

az onnan van, mert a magyaro 

Gyorsan felöltözött s mig Gábor ugyan- 

azon szobában csöndesen aludta hajnalál
mát, 

ő széthuzva egyik ablak függönyét a nem 

kellemetlen, de előtte most a reggel kékes 

ködében tündéresnek tetsző völgyen legel- 

teté tekintetét. 

Egyszerre azonban egészen uj és meg- 

lepett gondolatok üzték el ábrándjait egy 

látvány miatt, mely egész figyelmét magára 

vonta. 

Sebesen vágtató fogatokat láta hordók- 

kal, kádakkal a Küküllő partjaira rohanni. 

Az utczákon felfoghatlan zaj hallszott. Az 

egész helység a folyóhoz rohant s gyorsan 

merte edényeibe annak vizét. 

— Valamely nagyszerü égésnek kell lenni 

a helységben, gondolá fiatalunk, s gyorsan 

rángatá fel az éji függönyöket, akarván 

megtudni, ha a Tomboló tüzvész nincsen-e 

közel ? 
A szoba gyors felvilágosodása kiverte 

Gábor szeméből is a hajnali álmot, ki a füg 

gönyök perdülésének zajára némi idegzetes 

ijedtséggel ült fel ágyából s megpillantva 

Vilmost, szóla : 

fTe megszégyenitesz, hogy megelőztél 

a felkelésben. 

— Barátom — szólt Vilmos — felvertelek 

álmodból. Nem árt. Azt hiszem, hogy e hely- 

ség valamelyik részén nagy égésnek kell 

lenni; de hiában vizsgálom ez ablakokon, ki 

nem vehetem hol ? 

Talán felettünk ég ? szólt Gábor fel- 

ugorva ágyából. Honnan gyanitod az égést 

— Jöjj nézd, az egész helység kádak- 

kal, hordókkal, esebrekkel, a Küküllöre 

rohant. 

— vVagy ugy ? szólt elmosolyodva Gá- 

bor, várj kevéssé, gyujtsunk szivarra. 

= Mi e hidegvérüség ? kérdé bámulattal 

Vilmos. 

— Egész Zováthfalva a Küküllön van, 

már pedig ha égés volna, legalább fele honn 

maradna a népségnek s oltaná a tüzet, jegyzé 

meg mosolyogva Gábor. 

Meg nem foghatlak — szólt Vilmos — 

kérlek fejtsed meg e talányt nekem. 

= Oh természetbuvár 1 szólt Gábor, mily 

kevéssé buvároltad még ki Erdély kincsei- 

nek titkait. Tudnod kell barátom, hogy a 

Küküllöbe szakad két csermely , melyek 

egyike Szovátánál, másika Parajdnál
 a régi 

római sóaknák alját mossa. Parajdnál oly- 

kor egy-egy sorszikla mosódik be 
s megtölti 

sórészszel a csermely vizét. A szovát
ai akná 

mélyedésekben pedig időnkint, óriás sósta- 

vak alakulnak , melyek a sóréteges földet 

apránkint áttörve, átáztatva nagy omlással 

zugnak bele ama csermelybe, ho
nnan a Kü- 

küllöbe szakadván, e folyó vizét egy-két 

mértföldnyi távolságra egészen 
sóssá változ- 

tatják. Ilyenkor a völgyben fekvő 
helységek 

élvezni szokták a természet ingyen adomá- 

nyát s magokat gyakran egész évre ellát- 

ják sosvizzel, mit háztartásuk s marháik 

táplálása körül felhasználnak. 

És én botor, gyuladást vélvén, felza- 

vartalak álmodból. 
Semmi kár érette. Éppen ideje volt 

felkelnünk. Kedves lesz ugy hiszem előtted, 

ha a reggelizés előtt megjárjuk a kertet s 

megtekinted közelről az emlékezetes kőszik- 

lát, mely atyádról lön elnevezve. 
(Folytatjuk.) 



zöldágokkal körülvett oltár emelkedett s a katonaságtól kö- 
rülvéve szorosan csak hivatalos polgári egyének jelenlétében 
tartatott a mise, melynek végével a lővések után megnyil- 
tak a reform egyház ajtai, és nóha már a szokásos módon 

a reggeli isteni tisztelet alkalmával itt az alkalomszerü kö- 
nyörgés megtörtént, mindazonáltal felsőbb szóbeli parancs 

következtében ismét istenitisztelet rögtönöztetett, a szokott 
hivatalos testületek, s egy néhány polgári egyén jelenlé- 
tében. 

A boltok közül egy kettő be volt zárva. 
Délután fényes ebéd, melyen a polgári osztályt kép- 

viselték: a főbiró, jegyző, kapitány és Kézdiszék királybi- 
rája. Ebéd után ezéllővés, melyen az első lővést a város 
érdemes alkotmányosan megválasztott s a provisoriumban is 
megmaradt főbirája t. Szabó Dániel ur volt szerencsés ten- 
ni; eczélt az igaz, hogy nem talált, de se baj máskor jób- 
ban fog lőni. Lővés után itt a mezőn fényes ozsona, este 
fényes bevonulás a városba, a katonaság által hozott te- 
mérdek zászlók közt vivatozva. Este 9 órakor vette kezde- 
tét a fényes katonai bál, melyen a polgári hölgy koszoru- 
ból csak is az alkirálybiró t. Vizi István ur leányai anyjok 
kiséretében voltak szerencsések jelenlehetni. 

Ojtozi. 

.. .. Zz 

KUMLOMTLK. 
Értesités a szülőknek! A kitünö nönevelő 

Karacs Teréz három osztályu magánneveldéje a közép- 
utezába 518 számu házhoz van áttéve. A tanitást itt e hó 1-én 
kezdette meg. Az érdekelteket mindig szivesen látja iskolája 
megtekintése végett, s egyszersmind tanintézete nyomtatott 
programjával is minden illetőknek szolgálni kész. 

—– A ,„,Herm. Zeitung. a minap megtámadta a „Hiva- 
talos értesitő t, hogy bizonyos postaügyi hirdetmény benne 
csak is magyarul jelent meg. Erre postaigazgató Gervay ur 
kijelenti, hogy ugyanazon hirdetmény németül a ,Sieben- 
bürger Boteba" küldetett meg. Erre a „Herm. Ztg.* követ- 
kező észrevételt teszi : ,Mitdön mi a postaigazgató ur fönebbi 
ciikkét átveszszük, örvendünk constatálva láthatni, hogy a 
kérdéses hirdetmény német nyelven is, babár egymás lap- 
ban közhirré tétetett. Csak azon körülmény, miszerint ta- 
pasztalásból tudjuk, hogy az összes hivatalos hirdetménye- 
ket Erdélyben az ,Erdélyi hivatalos értesitőbeő akarják cen- 
tralisálni, sőt a létező hirlapok hátrányára, melyeknek exis- 
tentiája ezen hirdetményekre volt számitva (?) már centrali- 
sálták is, volt oka annak, hogy a ,Sieb. Bote" értesitőjére 
kevésbbé figyelmeztünk. Azonban még mindig áll az, hogy 
a krasznai postahivatal felállitása román nyelven is ki nem 
hirdettetett. - Részünkről ezen észrevételhez csatoljuk, hogy 
az valóban anomalia, a mivel a postaigazgató ur menti a 
kérdést, s azt hiszszük a kormánynak vagy az a teendője, 
hogy minden nemzetiség létező lapjában hirdettessen, vagy 
ha egy hirdetményi orgánt létesitett, abban kell kizárólag 
kijönni minden hivatalos hirdetménynek. Miután pedig a kö- 
zönséget nem lehet arra kötelezni, hogy egy orgánra, mely 
hirdetésnél egyebet nem tartalmaz, előfizessen, s miután e 
szerint előfizetési uton a ,„Hivatalos értesitők szét nem ter- 
jedhet, s kötelező hirdetményeiért senkit igy felelőssé tenni 
nem lehet: ugy hiszszük a kormány teendője lenne, hogy 

orgánumát minden községnek küldesse meg, hogy hirdetmé- 

nyei igy köztudatra jussanak. - Ennyit megjegyezni tar- 
tozunk a közönség irányában, hol lehetnek egyesek, kik 

edictaliter idéztetnek a nélkül, hogy az ily idézés valaha tu- 

domásukra jusson. Általában pedig ezen ügyet egyik ada- 

tául mutatjuk fel annak, mennyi észrevételre s költségre szol. 

gáltat okot ha egy országnak nincs egy kormány nyelve. 
— K.-Vásárhelyről irják, hogy az elfogott deákok fo- 

lyó hó 17-kén már el voltak bocsátva, szabadon folytathaták 

utjokat. Az elbocsátás Kolozsvárról jött távsürgöny követ- 

keztében történt. - Nem hagyhatom emlitetlen, hogy két 

szász tanár annyi részvétet és vonzalmat tanusitott az 

ifjuk iránt, hogy a mint Brassóba értek legott, hogy meg- 
tüdták, kezeségökre a börtönböl kivették és Brassóban szaba- 
don járhattak azok kezességén, s azon feltét alatt hogy el 
nem szöknek mig ügyük el nem láttatik. Dicséretre méltó 

ezen idegen ajku tanároktól. 
– Gernyeszeg helységből értesitenek, hogy ott a 

holyagos bimlő kiütött s mintegy 10 gyermeket vitt áldoza- 
tul annak következésében, hogy az elmult rendszer alatt 
négy éven át soha ottan himlőt nem oltottak be. Hogy ezen 
nagy rendetlenség hogyan történhetett azon regime alatt, 
melynél a nagy vesztegetést legalább a közigazgatás erélyé- 
vel szeretik menteni ? azt meg nem fogbatjuk; azonban 
akár hogy történt, a jelenlegi közigazgatásnak erélyes lépést 
kell tenni ez igen fontos kérdésben, sietve meg kell győ- 
ződnie azon szomoru esemény valódiságáról s felirást in- 
tézni a guberniumhoz, hogy kellő összeget applacidáljon a 
végett, hogy seborvosok száljanak ki s a beoltást mind azo- 
kon vigyék véghez nagyobbakon kisebbeken, kiken az vég- 

hez nem vitetett. 
— A királyi táblán az eskünek a törvényes nyelven 

le nem tételeért elhirhedett Romanu, miután a tábla eljárá- 
sát a kormányszék is helybenhagyta, folyamodott az udvar- 
hoz. Kormányzó ő nimltga a mint várni lehetett, ezen agita- 
tori szerepre vállalkozott biró fizetését ügye ellátásáig fel- 
függeszteté. Kérdésen kivül az udvartól is csak annyit vár- 
hat mint máshonnan, miután ily kérdésekben nem az 
egyesek szeszélye, hanem a törvény vagy rendelet vezeti a 
kormányt. Azon urak a Bach rendszer alatt difficultás nél- 
kül tették le a német esküt. Vajjon nem ugyanazon ural- 
kodó állitá vissza a régi dicasteriumot, régi esküformáikkal. 
A ki biró vagy tisztviselő akar lenni, az nem lehet agitator.) 

— A Sürgöny" irja : Ő császári királyi Apostoli Fel- 
sége szent István országunk első királya napján a magyar 
földhitelbank felálltását legkegyelmesebben helybenhagyni 
méltóztatott, 

— Bécsi lapok szerint a minisztertanácsban a Voj- 
vodina kérdése forgott volna szönyegen, s ott Forgács 
grófot, ki az ország törvényes integritását védte, Rechberg 
gróf is támogatá, ellenben Nádasdy gróőf — nem támogatá. 

- A tiszai vasuttársulat igazgatósága a ke- 
reskedelmi miniszteriumhoz azon kérelemmel fordult, enged- 
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tegsék meg, hogy vasuti személyzete azon része, mely a 
közönséggel közvetlenül közlekedik, magyar egyenru- 
hát viselhessen. A kereskedelmi miniszterium — mint a 
„P. L.4 értesit - e kérelem teljesitését megtagadta. Ajánl- 
juk a „Donau Ztg.* figyelmébe. 

— Az erdélyi szászoknak több hét óta Bécsben levö 
küldöttsége végre hazájáha utazni készül, miután – egy 
bécsi jelentés szerint - azon megnyugtató meggyőzödést 
nyerte, hogy azon politikai és közigazgatási kivánatok, me- 
lyeket képvisel, a teljesitésre meg vannak érve. A ,Pr. Z.* 
egy levelezője különben megjegyzi, hogy valamint Erdély, 
ugy a Vojvodina ügyében nem hozathatnak mindaddig hatá- 
rozott végzések, mig az államminiszter Ischlből vissza nem 
tér, hol egészségét lényegesen megerősité. A hét végével 
várják visszajöttét, s akkor - az emlitett jelentés szerint — 
mindkét kérdés befejeztetnék. (?) 

— Temesvárott hétfön esti 10 óra tájban meteor je- 
lentkezett, mely néhány másodperczig világolva, fényköd- 
ben oszlott fel menydörgésszerü robaj kiséretében. E meteor 
háromszor oly nagy volt mint az első rendü csillag s oly 
fényes, hogy tőle 4-5 perczig az egész város meg volt vi- 
lágitva. Szétpattanása után heves éjszaki szél keletkezett. 

— Hogy az ipartermesztmények minő emelkedő jól- 
létet árasztanak valamely államra, annak igen világos ada- 
tait látjuk az éjszakamerikai gyapotttermelés statistikájából. 
A ,„Le Nationalt czimü belga lapban olvassuk, hogy Lon- 
donban közelebbről nagy gyülés volt, melyben a gyapott 
termesztésről értekeztek Angliában, mely gyári állam most 
az amerikai háboruk alkalmából igen élénken érzi, hogy e 
részben mily függésben áll Amerikától. A gyülés elnöke 
M. Cleetham érdekes adatokat mondott el a gyülésnek az 
amerikai gyapotttermelésről. Az ottani gyapottermelés ér- 
téke 1860-ban ezer millió frankra ment. 1860 végén Ame- 
rika évi gyapott termelését 4,675,000 bállra számitottak, 
mely az összes világ e nembeli termelésének 85 százalékát 
tette. Brasilia termeszt 103,300, Egyptom 135,000, Nyugat- 
India 4,800, Kelet-India 600,000 báll gyapottat. A fogyasz- 
tás 4,856,800 báll. Ebből Anglia 52, a continentalis népek 
32, Amerika 16 bált dolgozik fel. Angliában azonban annyi 
fonógyár van, hogy évenkint öt millió bállt feldolgozhatna. 
Amerika ezen nagy gyapotttermesztéshez T75 év alatt 
jutott el. 1785-ben hoztak ki onnan legelőbb gyapottat s az 
egész összeg tett 5 bállt, a mit Liverpoolba hoztak volt. 
Két év mulva már 100,000 bállt szállitottak ki, s fenebb 
láttuk hová emelkedett 1860-ig ? - Ugy emlékszünk Ma- 
gyarországon is akarnak kisérletet tenni a gyapott termelés- 
sel. Meglehet, hogy melegebb vidékein sikerülne, s mekkora 
eredményt hozhatna az az ország felvirágzására. 

— Lapunkban felhivás történt gazdatiszti ajánl- 
kozás végett. Miután alkalmas vállalkozó már találkozott, 
ezen felhivás elenyészettnek tekinthető , mit a hozzánk tett 
kérdezősködésekre ezennel végleges válaszul adhatunk. 

— (o. a.) B. Gy. kereskedő, kiről irtuk volt, hogy 
öngyilkosságot akart magánu elkövetni, mit lapunkban 
hibából orgyilkosságnak" szedtek ki - jó egészség- 
nek örvend. Az eseménykor nem a mint irtuk, a kórházba, 
hanem saját szállására vitetett volt. 

a 1 OLHTEKAR Emamm. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, aug. 21. A „Constitu- 

tionnelt az ismeretes római távsürgönyt meghazudtolva ki- 
jelenti, hogy felesleges azt mondani, hogy a pápának nincs 
oka beütéstől félni, mig a franczia csapatok Rómában van- 
nak. A mi pedig a pápa jelenlegi államterületének biztosi- 
tását illeti, ez ellenkezik azon politikával, melyet Lavalette 
Rómában képvisel. 

A császár augustns 18-kán másod izben fogadta Pepoli 
marquist, kinek magas állása daczára nem kis nehézségek- 
kel kellett küzdenie, hogy e szerencséhez juthasson. Az 
olasz miniszter tehát igen elővigyázó volt, s egyelőre sem- 
mi határozott ajánlattal sem lépett elő. Csak általánosságban 
állitotta fel azon elvet, hogy a római kérdés megoldására 
valaminek történnie kell. Megkérdeztetvén, mily eszközt tart 
az olasz kormány legczélszerübbnek arra, hogy a római 
kérdés megoldassék, azt felelte Pepoli, hogy erre a legjobb 
eszköz, ha Garibaldi Róma falain a franczia zászló mellett 
az olaszt is lobogni látja. Garibaldi ekkor örizkedni fogna 
saját királyának zászlója ellen kezdeni valamit. Pepoli azon- 
ban semmi sükert sem aratott ajánlatával, s azon parancs, 
hogy a római helyörség két ezreddel megszaporittassék, 
csakugyan kiadatott. A franczia kormány most meg van 
győződve, hogy Garibaldit Anglia beszélte reá vállalatára. 
Azon félelem, hogy Olaszország az orosz-franczia szövetség- 
hez csatlakozhatnék a keleti képdésben, birta rá Angliát, 
hogy az uj királyságnak saját kebelében is dolgot adjon. 

Madridból érkezett tudósitások szerint a királyné na- 
gyon fel van ingerülve a császárnak Concha tábornok elfo- 
gadása alkalmával mondott kiméletlen szavaiért. A tábornok 
utasitva van, hogy a mexikoi ügyre vonatkozó minden köz- 
lést kerüljön ki s adja tudtára Thouvenel urnak, hogy a 
madridi kormány folyvást azon állásponthoz ragaszkodik, 
melyet Angolországgai közös visszalépésük alkalmával meg- 
állapitottak. 

OLASZORSZÁG. Turin, aug. 21. A hivatalos lap 
szerint Sicilia ostromállapotba helyeztetett. Cugia egy kiált- 
ványa jelenti, hogy ő, miután Garibaldi nyilt lázadóvá lett, 
fegyveres csapatok és zajos gyülekezetek ellen erőszakkal 
fog fellépni. A sajtószabadság felfüggesztetett; a turini kam- 
rák elnapoltattak. k 

Ha e táviratilag közlött hir való, ugy azon tudósitá- 
sok, melyek a kormány és organumai által pengetni kez- 
dett szelidebb hurokról, söőt még folyvást a turini s párisi 
kabinetek és Garibaldi közt létező titkos egyetértésröl szóla- 
nak, most már természetesen elvesztették minden jelentősé- 
güket. A koczka Olaszország sorsa felett elvolna vetve. 
Ázonban az olasz föld egész területéről jövő, s idő-, hely- 
és pártkülönbség nélkül csodálatosan öszhangzó tudósitások 

az izgatottságot oly fokra emelkedettnek rajzolják, hogy a 
kormánynak elkésett szigora alkalmasint éppen azt fogja elő- 
idézni, a mit megakadályozni szándékszik — polgárháborut. 

Palermoból ugyanis azt irják, hogy ott szó sem lehet többé 
pártszellemről, mintán ifju és öreg , szegény és gazdag, ki- 
vétel nélkül Garibaldi mellé nyilatkozott. Roppant lelkesült- 
ség ez, melyetitagadni, vagy félreismerni nem lehet. Itt-ott 
jajgat ugyan egy anya, de a legtöbb büszkének mutatko- 
zik, s maga küldi fiát Garibaldihoz. Gyermekek szöknek 
meg a növeldékből, s a nemzetőrség, s a Garibaldi ellen 
inditott katonaság hozzá pártolnak át. A sziget belsejében 
öszpontositott hadsereg számát 12,000-re teszik. Garibaldi 
igy nyilatkozott a hozzá érkezett követhez : „Ugy látszik 
azt hiszitek, hogy én sötétben tapogatózom, de én jól tu- 
dom mit teszek, s ti később igazságot fogtok nekem adni." 
Garibaldi sem pénzben, sem hadiszerekben szükséget nem 
szenved ; a hőség és itt.ott fegyver szüke, az egyetlen baj, 
mivel küzdenie kell. 

Az „Unita ital.4 ugy értesül, hogy a kormány igen 
rosz tudósitásokat kapott Siciliából. Cugia tábornok nem 
tartja lehetségesnek Garibaldi és önkénytesei lefegyverzését. 
Ez utóbbiak száma aug. 14-ig több mint 14,000-re szaporodott. 
A sziget összes népessége, s minden községi képviseletei Ga- 
ribaldival tartanak. Több Garibaldi-tiszt Calabriába ment, 
melynek hegyei közt egy második forradalmi sereg alakul. 

Nápolyból oly hirek érkeztek, melyek szerint Garibal- 
dinak csak mutatni kell magát a száraz földhön, hogy a 
helyzetnek ura legyen. Nápolyban aug. 15-én nagy tüntetés 
volt „Éljen Garibaldi és Victor Emanuel a capitoliumoné! 
kiáltásokkal. Lamarmora kiáltványait a nép mind leszaggatta 
a falakról, s e tüntetések rohama által elragadtatva a nem- 
zetőrség 8- és 11-ik legioja, mely a rablók elleni hadjárat- 
ban igen vitézül viselte magát, Garibaldi mellé nyilatkozott. 
Lamarmora ennek következtében az emlitett nemzetőrcsapa- 
tokat feloszlatta, de e rendszabálynak is csak azaz ered- 
ménye lőn, hogy a 3., 5., 6-, 7- és 9.ik nemzetőri legiok 
tisztjei is kijelentették, hogy semminemü körülmények közt 
nem fognak Garibaldi ellen menni. A magyar legiot át tet- 
ték Piemontba, nehogy átpártoljon Garibaldihoz. Hir szerint, 
a kebelében elharapózott egyenetlenség miatt lefegyverezték. 

Cugianak Garibaldi ellen tett intézkedései eddigelő 
igen szerencsétlenül ütöttek ki. Igy történt a többek közt, 
hogy egy osztály, melynek szabadcsapatokat kellett volna 
elfogni, tévedésből egy csapat utcsináló munkást fogott el, 
a Garibaldi számára egy amerikai hajón szállitott fegyvere- 
ket ellenben szabadon bocsátotta. Tévedésből engedték meg 
Nallo ezredesnek is a kiszállást Palermoban, s helyette egy 
másik utast küldöttek vissza Genuába. 

Midön Garibaldi Pietrapezzian és Borzafrancán át Castro 
Giovanneba 6000 önkénytessel bevonult, rendkivüli elragad- 
tatással fogadták. Kormányi vagy katonai tekintélyeknek 
hire pora sem volt. A helyhatóság és egyházi előljáróság 
eléje mentek ünnepélyes elfogadására, mire ő a tanácsházba 
ment, melynek erkélyéről izgató beszédet tartott az össze- 
sereglett néphez, melyet ezen szavakkal végzett: „Tekint- 
sétek tükrötöknek azon vitézeket, kik engem követnek. Lát- 
tok közöttök többeket, még ugyszólván serdülő korban, 
mint azon hősök sarját, a kik elősiettek Olaszország leg- 
nemesebb részének megszabaditásra, mely még nyomoru 
rabszolgaság nyomása alatt nyög. Vegyetek tölök ti példát, 
ti is választott gyermekei vagytok Olaszországnak. Egyesit- 
sétek karjaitokat az övéikkel, s én igérem tinéktek, hogy 
Olaszország és Victor Emanuel zászlóját lengetve bevonulan- 
dunk Róma szent kapuin, a bennök őrt álló idegenek da- 
ezára. Igen, én igérem nektek, hogy be fogunk menni Ró- 
mába.4 

Ha a királyi csapatokkal s a polgárháboru veszélyei- 
vel fenyegetik Garibaldit, ezt szokta felelni: „Ne féljetek, 
nem fognak parancsot adni a tüzelésre, és ha igen, senki 
sem fogadja meg." 

A senatus aug. 20-i ülésében Lamella senator inter- 
pellatiojára, ki aggodalmát nyilvánitotta, hogy Garibaldi 
Messinába fog menni, Ratazzi azt felelte, hogy a kormány 
oda csapatokat küldött, s a királyi hajóhad Garibaldi hajóra- 
szállását és kikötését megfogja akadályozni. A senatus he- 
lyeselte a kormány erélyességét. 

A ,„P. LI.4 turini levelezője irja : A franczia czirkáló 
hajók folytatják örjárásaikat, az egyházi állam parthosszá- 
ban. Ellenben az olaszországi vizeken egyetlen franczia 
hadihajó sincs, jóllehet a turini kormány óhajtását nyilvá- 
nitotta, hogy szeretné, ha ezen partok védelmére is segélyt 
nyerne. Másfelől Francziaország el van határozva, a mit 
egyébiránt Turinban nem igen jó neven vesznek, hogy mi- 
helyt Garibaldi csak egyedül maga is kiszáll a száraz földre, 
azonnal megrakja katonasággal a nápolyi határszél strategiai 
pontjait. Egy királyi rendelet feloszlatja a genuai felszaba- 
ditó társulatot, mi annyival kellemetlenebb hatást tett, mert 
maga a kamarák által még meg sem szavazott egyleti tör- 
vényjavaslat is, hasonló esetekben, csak a felfüggesztést 
rendeli legszélsőbb rendszabály gyanánt. A pártok közt tá- 

tongó mélység oly nagy, hogy sajátságos optimismnus kiván- 
tatik rá, ha valaki azt hiszi, hogy Garibaldit segélyforrásai- 
nak kimerülése, vagy embereinek elpártolása visszatérésre 
birja. 

OROSZORSZÁG. Varsó, aug. 21. A hadbiróság 
Jarosinskit bitófára itélte. A nagyherezeg az itéletet helybe- 
hagyta, s az ma reggel 9 órakor végrehajtatott. 

A hangulat napról napra nyomottabb, A mozgalom 
titkos intézői, a merényeken kivül még kiáltványok és ré- 
mitő hirek által is törekednek hatni. Igy például már előre 
terjesztik a hirét a jövő 1ő-kén az itteni németek között 
tartandó sz. Bertalan éjnek. A már eddigi merényekhez uja- 
kat soroznak, s ilyen eszközök által teljesen gátolják a ke- 
délyek lecsillapulását. Tegnap teli volt a vái gy u 
rény végrehajtása hirével, 

város egy uj m 
melynek ieloolek legidősb 

fia volt áldozatul kitüzve, s azt is hiresztelik már jó ideje, 
hogy Felinszky érsek sem fog megkiméltetni. 

Wielopolski sz. Pétervárról táviratilag azon rendeletet 
kapta, hogy nyilvános helyeken csak katonai fedezet elet e e 
szabad megjelennie. A nagyherczegtől megnyerte, hogy fe- 
dezetül nem kozákokat, kanem lengyel csendőröket h 
A rendelet megérkezte óta ilyen fedezet alatt kocsizik 

TÖRÖKÖRSZÁG. Konstantinápol;: 
Wanderer"-nek irják a török-montenegroi cs 0. 

Dervis és Abdi basa alatti hadsereg mintegy 56,500 emberre 

ápoly, a : 
gtol csatat 

z
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tehető, mely számból 30,000 rendes katonaság, a többi 

hasibozukokból áll; ezen fegyveres nép mintegy két órai 

körületben tüzzol pusztitja Csetinje környékén a falvakat s 

erdőket és erős állást foglal; Csetinje ugy meg van er
őditve 

sánczokkal s több toronynyal, hogy valóságos erösségnek 

tekinthető s a vezéri kar ugy vélekedik, hogy Csetinjét 

szabályszerü ostrom alá szükséges venni. Azonban mégis 

előbb átalános rohamot akarnak megkisérlen
i, s csak ennek 

sikeretlensége után fognak az ostrommunkálatokhoz, a mi- 

hez megkivántató ágyuk már utban vanna
k. 

E harcz tényezőiről a bécsi ,Pressek egy figyelemre 

méltó czikket közöl, melyből kiemeljük a követk
ezőket : A 

nevezett lap ugy van értesitve, hogy az Omer basa és a 

montenegrolak által vivott legutóbbi véres csaták napjaiban 

Castelanovo és Cattaro kerületekből való (tehát osztrák 

alattvaló) számos önkénytes ment át a határon Montene
groba 

és a feketehegyiek sorai közt harczoltak; hogy az ama ke- 

jületekben lakó ausztriai délszlávok részvéte a montenegroiak 

iránt, a kiket ,testvéreknek s hitfeleknek« tartanak, na- 

gyobb mérvben növekszik; hogy a montenegroi
akhoz átment 

ausztriai határlakók számát már is háromezerre teszik. Az 

osztrák parancsnok alig birja az ottani lakosság közti for- 

rongás kitörését visszatartani, sőt a miatt aggódnak, bogy a 

montenegroiak iránti rokonszenvek veszélyes jellemet ölte- 

nek, ha jókor erélyesen gátot nem vetnek ezen mozgalmak
- 

nak. A bécsi török követ már figyelmeztette is néhány nap 

előtt Rechberg grófot arra, hogy ha ilyen dolgok tört
énnek, 

akkor az osztrák semlegesség csak ábránd. S már folya- 

matban vannak a kellő intézkedések arra nézve, hogy az 

Osztrák határszéli kerületek lakóinak ne lehessen foly
tatniok 

azon magukviseletét, mely minden semlegességi
 kötelesség- 

ből merő gunyt üz; de nem lehet ám az osztrák kor
mány- 

nak esupán a Porta iránti figyelmet irányadóul ven
nie e té- 

Ten. Ha a montenegroiak közelében lakó osztrák alat
tvalók- 

nak tetszésökre hagyatnék, nemzeti és vallási rokons
zenvei- 

ket igy kifejezni: akkor az ausztriai horvátoknak, szerbek- 

nek és románoknak se lehetne tiltani, hogy a határontuli 

törzsrokonaik segitségére menjenek, majd midőn a bosnyá- 

kok, szerbek, meg a dunafejedelemségek kormánya
 a Por- 

tával összetüz. Az átalános zürzavar elkerülhetlenn
é válnék, 

s csakhamar ugyanazon ellenséggel kellene saját területün
kön 

harczolnunk, a kinek fékezésével éppen most bajlódik a 

orta. Az osztrák kormány sem európai, sem szorosan
 osztrák 

érdekeknél fogva nem nézheti el, hogy déli szláv alattvalói 

merészkednek saját inyök szerint szaporitani a keleti kérdés 

bonyodalmait, a nemzetközi kötelességeket lábbal tapod
ni, s 

az osztrák államterület biztonságát veszélyeztetni
. 

AMERIKA. Uj York, aug. 18. Kentucky-ban a kü- 

lönszövetkezettek betörését várják. A déli államok elnöke 

egy proclamatióban mondja: Ő soha sem irt volna alá szer- 

ződést a foglyok kicserélése iránt, ha ismerte volna Pope 

parancsait, melyek a háborut rablássá és gyilkolássá teszik. 

HIRDETÉ 

s0? 

(Pope unionista tábornok egyik proclamatiójában kijelenté, 

hogy az ellenséges területen a hadsereg annak költségein 

tartandó el. Minek átalános fosztogatás volt az eredménye.) 

Elrendeli, hogy Pope és tisztjei, ha elfogatnának, nem te- 

kintendők hadifoglyokul, hanem föl kell öket akasztani az
on 

esetben, ha egy fegyvertelen délállami polgár megöletnék. 

vVirginiában heves csata folyt. Jackson, délállami tábornok 

Rapidane-t átlépte. Pope két hadtestet küldött feltartóztatá- 

sára. A harcz Cadarmountain közelében kezdődött s egy 

egész napon át tartott. A kontoederáltak 20,000, az unionis- 

ták 17,000 en voltak. Amazok éjjel tértek vissza a Rapi- 

dane-n, s az umionisták által állítólag üldöztetvén, jelenté- 

keny veszteségeket szenvedtek. „Arkansasí pánczéloshajó 

a Missisippin a légbe repült. 
A Washingtonban aug. 7-dikén tartott népgyülés hatá- 

rozatai közt ez áll : „Jól megtontolva és ünnepélyesen kije- 

lentjük, hogy mi, semhogy az unio felforgatását megérjük, 

inkább folytatni akarjuk a jelen háborut mindaddig, mig 

nagy és kis várogaink elpusztulnak s mi magunk is min- 

dennel, a mi nekünk kedves, vagyonostól semmivé leszünk. 

Meg vagyunk győződve, hogy a lázzadás vezetői soha sem 

fognak polgári kötelességeikre visszatérni; ennélfogva ugy 

kell bánni velök, mint javithatlan árulókkal, kiket vagyo- 

nuktól és életektől meg kell fosztanunk, vagy a hazából 

számüznünk. 

Ujabbak. Bécs, aug. 22. A ,P. Ll.4-nak irják, 

hogy Ő Felsége, folyó hó 20-ról kelt legfelsőbb kéz- 

iratában megrendelni méltoztatott, hogy a magyar kir. 

udvari kanczellária, az országbiróval egyetértve, tör- 

vényjavaslatokat dolgozzanak a büntető és általános pol- 

gári magánjogot, a polgári és büntető törvényszékek uj 

rendezését, a büntető eljárást, a peres és perenkivüli 

ügyek kezelését és a csödeljárást illetőleg; mely javas- 

latok királyi propositio gyanánt a legközelebbi ország- 

gyülés elébe lesznek terjesztendők. 
— Milano, aug. 21. A „Perseveranza«-t tudó- 

sitják Turinból : Garibaldi e hó 18-án éjjel mintegy 2 óra 

tájt vonult be önkényteseivel Cataniába. Garibaldi Nico- 

serát Catania főnökévé nevezte ki. Sok fiatal ember uta- 
zik Genuán át Calabria és az Abbruzzok felé. A királyi 
csapatok már csekély távolságra vannak Cataniától. 

- Turin, aug. 21. Az „Opinione* jelenti: Mes- 

sinai tudósitások szerint Catania ostromzárolva volna ; 

más tudósitások szerint azonban az olasz hajóssereg Tra- 

paninál van. A Siciliában levő hadsereg 48 zászlóaljat 

számit. A senatus tegnapi ülésében Giulini senator inter- 

pellált Garibaldinak Cataniába vonulása iránt. Erre Ra- 

SEK 

tazzi következőleg felelt: Garibaldi Caltanisettá ban volt, 
nem lehetett tudni, hogy hová szándékszik. Két hadosz- 
lop nyomozta őt. Az egyik , Ricossi alatt, két állomás- 

nyira volt tőle; a másik, Mella alatt, el akarta zárni az 
utat Messina felől. Garibaldi felhasználva e körülménye- 
ket, Cataniának vette utját, hol kevés számu helyőrség 
volt. Mi történt később, a távirdai vonal megszakitása 

miatt nincs tudva. A ministerium rendelkezett, hogy a 
csapatok Catania felé menjenek, a hajóhad pedig az ön- 
kénytesek minden bé- vagy kiszállását akadályozza. A 
„Discussione" erősiti, hogy Cugia helyébe Cialdini fog 

kineveztetni, s a hajóhad vezényletét Persano veendi át. 

—- Berlin, aug. 22. A költségvetési bizottság 
mai ülésében a hadügyekre vonatkozó minden kormány- 
javaslat elvettetett. 

– Páris, aug. 21. A „Patriet alaptalannak mond- 
ja azon hirt, mely szerint Benedetti, nem fogna többé, 
mint franczia követ, Turinba visszatérni. Benedelti e hó- 

nap végén visszamenend Turinba. 
—– Turin, aug. 23. A hivatalos lap a tengeré- 

szeti miniszternek a királyhoz intézett következő jelen- 
tését közli: Garibaldi Siciliában a lázzadás zászlóját tüz- 

te ki. A király és Olaszország neve arra használtatnak, 

hogy az europai demagogok terveit palástolják. A „Roma 

vagy halálé kiáltványokkal, sértési követnek el Olasz- 
ország szövetségese ellen, s csak hátráltatják az egy- 

hangu ohajtások valósulását. Miután Garibaldi a király 

szavára nem hallgat, s nem hiszi hogy a polgárháboru 

lángra gyul, erélyes cselekvés szükséges. Garibaldi párt- 

ütése szükségessé teszi az ostromállapot kihirdetését. 

—- Páris, aug. 23. A tegnapi „Presse" jelenti: 

A középtengeri hajóhad parancsot kapott, hogy térjen 

vissza Toulonba, hogy a kormánynak rendelkezésére 

álljon. A „Constitutionnel" erélyes mogatartást tanácsol 

a turini kormánynak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

August. 25-kén: Nemzeti kölcsön 82.55. 5%, Metalligues 

70.5. Bank-részvény 783.–. Hitel-részvény 207.-. Váltó 

Londonra 128.80. Ezüst 126.65. Arany 6.12. 

Augustus 23-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 12.50. Erdélyi 69.50. 

T. és fololős szerkesztő DOZSA DÁNIMI. 

HIVATALOS. 
HHirdeiméemy. sz. 1 189. 1862. (671) (1-83) 

l 
(G69) 

Kolozsvár városa határán egy 100 drb. marhára való tisztavizzel s jó itató kuttal 

ellátott EL ET l H E dB a hó leestéig kiadó. 
A nemes belső-szolnokmegyei törvényszék, mint 

gyámi hatóság részéről ezennel köz- 

hirré tétetik, hogy néhai Fekete László árvái
nak Sajó-Udvarhelytt, s több hozzá tartozó 

helységekben lévő jószágok, közelebbről az irt árvák számára megszerzett néhai Fekete 

Ágnes Bardocz Eleknő az irt helységekben lévő birtok részével együtt, 
minden ahhoz tar- 

tozó szántókkal, kaszállókkal, legelökkkel, 
szász-brétei szöllővel, nádasokkal, mindennemü 

regale, 10 helységbeli aránylagos korcsoma s 
az udvarhelyi vásárvámbeli aránylagos jöve- 

delmekkel és a jószághoz tartozó curialistákk
al, kivéve az erdőket, melyekből csak 20 k

u- 

Dik öl tüzi fa adatik, erdőbeli legeltetéseket és taxalistákat, – továbbá 
a sajó-udvarhelyi 

legjobb állapotban lévő negykövül lisztelő malom a Sajó vizén, ezen nutóbbi aká
r együtt a 

jószággal, akár anélkül külön, — 1863-dik évi aprilis 
24-ik napjától kezdve, hat egymásután 

következő évekre, következőleg 1869-ik év aprilis 24-ig, folyó év october 15-én Sajó- 

Udvarhelytt a Fekete udvarban tartandó közárv
erés utján a többet igérőnek haszonbérbe 

fog adatni. – 
Kikiáltási ára az egész jószágnak a malomm

al együtt 2000 frt. o. é. a malom nélkül 

1600 frt. a malomnak külön 400 frt. o. é. Ha a vállalkozni bérleni kivánók nagyobb r
észe 

a malommal együtt kivánnák a jószágot kivenn
i az első, ha pedig anélkül szólanának hozzá 

a második öszszeg fog kiktáltatni, s ezen utóbbi esetben a malom külön árvereztetik. – 

Minden bérleni kivánó tartozik az árverés kezdetén a kiki
áltási ár 10 százalékát bánatpénz- 

zül letenni, melyekből csak a többet igérő általi letétel marad benn, az árverési feltételek 

értelmében, a többi pedig az árverés végév
el viszszaadatik. 

A jószág terjedelméről, s minőségéről, valamint a
z árverés feltételeiröől tudomást lehet 

szerezni az árverés ideje előtt a sajó-udvarhelyi udvarb
an lakó erdőfelügyelönél a birtok s 

feltételek nála lévő példányából.
 

sz. =szó. 1862. (668) ) 
s 

Maszombér árverési hirdeimiémy. 
Sz. kir. Kolozsvár városa közönségének tulajdonát képező — óvári tizedben fekvő s er- 

háznak az ottan levő lak, serárulási, és több különféle épületek , serfőzési, ser és seré- 

lesztő árulási jogával együtt, folyó 1862-ik november 
1-től három egymás után következő 

évekre, azaz 1865 october utolsó napjáig ujoni haszonbérbe adására nézt
, az árverés folyó 

1862-dik szeptember 1-én ugy a délelötti mint délutáni hivatalos ó
rákban, a városházánál, 

a városgazdai hivatal szobában fog megtartatni. – B
érvágyók irt helyen és időben megje- 

lenni oly figyelmeztetéssel hivatnak föl, hogy: 

a.) a bérleti tárgyak, és jelenben meglévő kellékek minő- és menynyiségéről, eleve 

szerezzenek magoknak kellő esmeretséget, mert a jele
nlegi áallapoton változtatni, vagy kel- 

lékeket szaporitani a városi közönség nem köteleztetvén; árverés alatt, ugy szintén 
a leve- 

rés után is nem lészen helye az ellenvetések
nek. — 

O.) Illető közigazgatási hatóságtól erkölcsi magukviseletéről, valamint ily vállalatnak 

megfelelhető, a haszonbért és szerződési kötelezettségeke
t biztositható vagyoni állapotjokról 

fanuskodó hiteles bizonyitványokkal, ugy szintén -— 

e,) a felséges kir. főkormányszék által idei augusztus 4-ről 17212 —–1862. sz. alatt 

megállitott 11,100 f. :/. tizenegy ezer egyszáz forint o. é. fölkiáltási öszszegnek 109/,-jával 

legyenek ellátva bánatpénz betétele végett. 
: 

A Ss lési föltételek naponta áttekinthetők a hivatalos orákban, a tanácsháznál a 

hivatal szobában, de az árverés előtt is felolvastatnak. ; 

Kolozsvár város tanácsa 1862-dik év augusztus 12-kén tartott üléséből. 

onora Jázset s. R. föjegyző. 

városgaz 

Dézsen, augusztus 6-kán 1862. . 

Értekezni lehet iránta városgazda t. Balog Pál urral. Kolozsvártt, aug. 19-én 1862. 

(665) (3=3) 
Ifj. gr. Haller György urnak a m.-vásárhelyi ország- 

utban cső ugrai vemdegfogadója f. évi Sz. Mi- 
hály napjától kezdve G évelere Mimdó. 

Tized valósiinsi ugyben. 
„Tizedvalósitási" ügynökségünk helyettesitését 

Hunyadmegyében tek. Keserü Ferencz ur, – 

Felső-Fehérmegyében migs. Csongrádi Gyula ur, — 

Udvarhelyszéken mlgs. Csongrádi Gyula ur, – 

Küküllőmegyében tek. Tamási Alajos ur 
Belső-Szolnokmegyében ifj. tek. Pataki Dániel ur Dézsen, — 

Dobokamegyében tekintetes Nagy Sándor ur Szamosujvártt, – 

Tordamegyében tek. Érssek Elek ügyvéd ur Tordán, — 
Alsófejérmegyében tek. Szabó Ferencz ur Nagy Enyeden - 

sziveskedvén elvállaini, ezen tárgyban ha még lennének utánlagos utasitások a földbirtokos 

urak részéről, egyenesen fenn nevezett urakhoz intéztethetnek. 
Nuridsán Testvérek. 

(38–8) 

(655) (10—10) 

(631) 
Figyelmeztetés. 

Alólirott kötelességének tartja az általa feltalált és közrebocsátott biztos hatásu Gi- 

liszta csokoládéját részint használt, részint használni kivánt t. egyéniségek nyilatkoza- 

tokból vett tudomása felől a t. szüléket értesiteni, miszerint giliszta csok
oládéja többb má- 

sok által utánoztatik, s neve alatt árultatik, s e szerint a már legbiztosabb és általá- 

nosan elismert giliszta csokoládéja az emlitett utánzások által készitett kiszolgált csokolá- 

dékkal gyanusittathatik. 

Annálfogva, hogy a t. közönség továbbra is panaszra fakadni e tekintetben ne kényte- 

lenittessék, biztos hatásu giliszta csokoládémnak a t. közönség által csak az ismertessék 

el, melynek göngyöle tulajdon nevemmel van jegyezve és a t. bizományosaim által tulaj- 

don programjaim is átadatnak , a melyben névsorai az emlitett programjaiban rendre előso- 

rolva vannak. Kröczer Agoston s. k. 
Gyógyszerész Tokajban. 

A t. Bizományosok sorozata Erdélyben: ; 

Brassóban: Fabik Ede és Jekelius Nándor gyógysz. Déván Buchler A. Déz
sen : Kré- 

mer S. Ersébet-városon: Szenkovits Z. és L. Togarason: Dantfy J. és Masztig M. gyógysz. Gyer- 

gyó Sz. Miklóson : Fröhlich gyógysz. Hátszegén : Mátéfy Béla gyógysz. Kolozsvártt 
: Schütz 

Károly. K.-Nejérvártt : Sánder Rudolf gyógyszerész a csillagnál, és Fischer E. gyógysze- 

rész a várban. Károlyváron : Benich József gyógysz. Sz
ászsebésen : Weiszörtl Adolf. Maros- 

Vásárhelytt : Burdats Alajos gyógysz. Nagy-Enyeden Bisztritsány Sándor. Sz.- Udvarhelytt a 

Betzási Manó. Szilágy-Somlyón : Végh Mihály, Ruszka és társa. S
epsi-Sz.-Györgyön : Vitályos 

Béla. Segesvártt : Misselbacher fia és Teutsch. Szebenben : Zöhrer Ferencz. VajdasHunyad
on : 

Marsehal Károly gyógysz. Zdahon: Inzom Lajos. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


